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The L.T.V. F-8 Crusader is the first super-sonic

carrier-borne fighter in the world.

The Crusader established many records on speed

and flight performances since its first flight on

March 25, 1955.

Though nicknamed in its early days "The Last
~ Gunfighter”, the later version, F-8E, became a powerful
bomber having wing pylons with the capacity
" maximum 4,000 pounds of external stores.

Crew:1, Wingspan:10.72m, Length:16.61m,
80m, Max. take-off weight:15,420kg,

nt: P&W/J55-P-20 X1,

70kg (8,165kg with A/B),

»eed:Mach 1.7/11,000m,
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Le L.T.V. F-8 Crusader est le premier supersonique
embarqué chasseur dans le monde.

Le Crusader etablir beacoup de record sur vitesse
et vol rendement depuis son premier vol dans Mars
25, 1955. Bien que sur nom dans son matinal jour
"The Last Gunfighter”, le tard version, F-8E, aller a
puissant chasseur-bombardier etre aile pylone avec
le capacité de maximum 4,000 livre de exterieur
provision.

{Données techniques) Equipe:1
Longeur:16.61m  Hauter:4.80M
Poids max. audécollage:15,420kg
Powerplant:P&W/J55-P-20 X1 Poussée:5,170kg(8,165kg
A/B utilises)

Vitesse maximale:Mach 1.7/11,000m

Armement fixe:Mk. 12 20m/m Cannon X4

Envergure:10.72m

I Crusader L.T.V. F-8 € il primo caccia supersonico
di base su una portaerei del mondo.

Il Crusader ha stabilito molti records di velocita e
prestazioni di volo dal suo primo volo del 25 marzo
1955. Pur avendo un nomignolo nei suoi primi giorni,
“L'ultimo Pistolero”, la versione successiva F-8E &
diventata un potente cacciabombardiere avente piloni
alari con la capacita di 4.000 libbre al massimo di
depositi esterni.

{Caratteristiche) Equipaggio:1 Apertura alare:10,72m.
Lunghezza:16,61m. Altezza:4.80m. Peso massimo al
decollo:15.420kg.

Apparato motore :P&W/J55-P-20 X1

Spinta:5.170kg. (8.165kg. con A/B).

Velocita massima:Numero -di Mach 1,7/11.000m.
Armamento fisso:cannone Mk. 12 da 20m/mX4
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It is suggested that you com-
bine this model with abundant
weapons, support vehicles and
figures available from “1/72
Aircraft In Action Series” to
make realistic dioramas.

wir empfehlen, dieses Modell mit
umfassender Bewaffnung, Service-
Fahrzeugen und Figuren auszusta-
tten. Hasegawa bietet dieses Zub-
ehor mit seiner 1:72 "Aircraft in Act-
jon” Serie zum Dioramabau.

Nous vous conseillons de com-
pléter ce modele par des arme-
ments, vehicules et personna-
ges de maintenance fournis dans
le kit "Avions en action 1/72e"
pour realiser des dioramas.

Si suggerisce di combinare que-
sto modello con armamento abb-
ondante con veicoli e figure dis-
ponibili da “1/72 Aircraft In Act-
jon Series” per costruire diorama
realistici.
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Marking & Painting
74 JRUARE
Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
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This marking chart has been reduced by
60% in the side view and 45% in the top
and bottom views from 1/72 scale.
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ATTENTION : Decals for C9 (00339) not included in this kit.
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For Japanese use only.
H(1] in painting indication is the numberof Gunze Sangyo Aqueous Hobby
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Color, while [l is that of Mr. Color. Glue is not included in this kit :(alqu :E:ﬁgétg’;%;‘!g‘{‘uf — BBk -k —
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@Cut each design out of decal sheet and dip them in warm water for 20
seconds.
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@Check with finger tip if design is loose on base paper. If so, place it on
proper position on model and slide off base paper leaving design on
model.

@FN—NEWBEZADRINPENE, BOHLAKTERVICIE L2 TS,
@Clean model surface with wet cloth.

@I P UKED TEMSUBMCFH— L ERMDPLART, PhoNL,
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@Move desigh to exact position with wet finger tip, and push out excess

water and air bubbles under decal with soft cotton cloth.
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@®When decals get dry, wipw off with wet cloth excess glue left around
decals.

SPLKEDUHAEHT. FH-ILDEDHND/

ATTENTION. CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE
MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE
DIMENSION CONTENUES

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS.
CONTAINS SMALL PARTS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN
ENTHALT KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI ETA'
INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE 3 ANOS.
CONTEM PEGAS PEQUENAS.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NIROS MENORES DE 3
ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

FORSIGTIGI IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END 3 AR
INDEHOLDER SMA DELE

TMPOZOXH KATAAAHAO IMIA TAIAIA ANQ TQN TPIQN ETON
TEPIEXE! MIKPA TEMAXIA

HEVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN
@Bitte lesen Sie die g vor dem Zi sorgféll\g durch.
@Verwenden Sie nur Kur und Kt
@D geleerten Plastiditen solten zemssen und weggeworfen wem\ um zu
verhindem, daf3 Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.
Lacifarben niemals in der Nahe von offenen

ELIRE CGEE(H AVANT D'EFFECTUER LE

IMIONTA!
@Etudier attentivement les instructions avant le montage.
@N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.
@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter tout

ILEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO
le prima del montaggio.
@Usare solo adesivo e vemici per plastica.
@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il pericolo
di soffocamento per bambini piccoli.

je, estudie cuic e las instrucciones.
cemento y pinturas.
@Rompa y tire las bolsas de plastico a fin de evitar que los nifos
pequeios puedan sofocarse jugando con ellas.
@®No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.
@Usare l'adesivo ilare bene |
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danger d'étouffement pour les enfants. @Non usare mai l'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma.
Flammen. @®Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme. @Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante la
OMit | | sparsam 1 und des @Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la pigce pendant construccion.
baus fur ausreichende ventilation sorgen. le montage.
EANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO- B ZRIBHAEELRA. "WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
SAMENTE LO SIGUIENTE OMATEARNIE, BARMOWFZETEARE,

"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
"Averti " Points de f i
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

e e durante "AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
la costruzione.
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*MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW
BEFORE ASSEMBLING.

* ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS
WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.

1.THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING.
2.TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS

CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD.

3.CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO DUST-

BOX AT ONCE.

4. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS MAY

BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS.

5.D0 NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM REACH

OF CHILDREN.

6.WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY HURT THE
ASSEMBLER.
7.BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:

*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.

*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.

*DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE IF MIS-
TAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER AND CON-
SULT A DOCTOR.

8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER CAREFUL
k READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL.
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m HASEGAWA CORPORATION

Hobby 3-1-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-8711 Japan.
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